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BY: Achtung! Die beigepackien Eckvenile miissen montiert werden

um Schmutzeinspiilungen aus dem Leitungsnetz zu vermeiden.
Schmutzeinspilungen kdnnen die Funktion beeintréichtigen
und / oder zu Beschadigungen an Funktionsteilen der Armatur
fihren. Hieraus ergebende Schéden unterliegen nicht unserer
Gewdhrleistung!

Silikon (essigséurefreil)

Reinigung (siche Seite 4)

Attention! Les vannes d'angle fournies doivent étre montées
pour éviter l'infiltrafion de saletés provenant du réseau de
conduites. L'infiltration de saletés peut porter préjudice au
fonctionnement et / ou endommager des éléments fonctionnels
de la robinetterie. Les dommages qui en résultent ne sont pas
couverts par notre garantie!

Silicone (sans acide acétique!)

Nettoyage (voir page 4)

Important! The included corner valves must be installed to
prevent dirt from being washed in from the line network. Washed
in dirt can compromise the function and/or cause damages

to the funcfional parts of the fixture. Damages caused by this
condition are not covered by our warranty!

Silicone (free from acetic acid!)

Cleaning (see page 4)

Attenzione! Le valvole ad angolo in dotazione devono
essere installate per evitare che sporcizia presente nella rete
idrica giunga il rubinetto. La sporcizia entrata nel rubinetto pud
pregiudicare il funzionamento del rubinetto e/o danneggiare le
parti funzionali. Danni causati dalla mancata installazione della
valvola ad angolo non sono coperti dalla garanzial

Silicone (esente da acido aceticol)

Pulitura (vedi pagg. 4)

jAtencién! Deben montarse las vélvulas angulares incluidas
en el envio para evitar la entrada de suciedad procedente

de la red de distribucién. La suciedad entrante puede limitar

el funcionamiento del grifo y dafiar algunas de sus partes
funcionales. Nuesfra garantia no incluye los dafios que de esto
pudieran derivarse!

Silicona (jlibre de dcido acéticol)

Limpiar (ver pagina 4)

NL

Attentie! De in de verpakking meegeleverde haakse
afsluiters moefen gemonteerd worden om wuil uit de
waterleiding te vermijden. Vuil kan de functie beinvloeden en/
of beschadigingen aan functieonderdelen van de armatuur
veroorzaken. Daaruit resulterende schade valt niet binnen onze
garantiebepalingen!

Silicone (azijnzuurvrij!)

Reinigen (zie blz. 4)

[YX Advarsel! De vediagte hjgmeventiler skal monteres for af
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undgd snavs fra ledningssystemet. Snavs kan pavirke funktionen
og / eller beskadige armaturernes funktionskomponenter. Heraf
resulterende skader er udelukket fra garantien!

Silikone (eddikesyre-fri)

Rengeoring (se s. 4)

Atencao! As vélvulas de canto fornecidas t8m que ser
montadas de modo a evitar o enxaguamento de sujidade
proveniente da rede de dgua. Os enxaguamentos de sujidade
podem ter uma influéncia negativa sobre o funcionamento e/
ou provocar danos nas pecas funcionais da torneira. Danos dai
resultantes néo sdo abrangidos pela garantial

Silicone (sem dcido acético)

Limpeza (ver pdgina 4)

Uwagat Dotgczone zaworki kgtowe nalezy zamontowa,
aby zafrzymaé zanieczyszczenia przedostajqce sig z sieci
instalacyjnej. Przedostajqce sie zanieczyszczenia mogg

mie¢ uiemny wplyw na dziatanie i/lub prowadzi¢ do usterek
w dziataniu elementéw armatury. Szkody powstate z tego
wzgledu nie sq objgte naszq gwarancjq!

Silikon (neutralny)

Czyszczenie (patrz strona 4)

Pozor! Je nuiné namontovat pribalené rohové ventily, aby se
zabrdnilo naplavovéni negistot z rozvodné sité. Naplavené
neistoty mohou ovlivnit funkci a / nebo vést k poskozenim
funkénich dild armatury. Takto vzniklé Skody nepodléhaii nasi
zérucel

Silikon (bez kyseliny octové!)

Cigténi (viz strana 4)

Pozor! Musite namontovat pribalené rohové ventily, aby ste
zabranili pritoku neistdt z rozvodnej siefe. Naplavené neistoty
by mohli ovplyvnif funkciu a/alebo viesf k poskodeniam na
funkénych dieloch armattry. Na skody, ktoré z fohto dévodu
vzniknd, sa nevztahuje nasa zérukal

Silikon (bez kyseliny octovei!)

Cisténi (vid strana 4)
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BHUMAHME! [1ns npenomspatueris nonaaaHms 3arpssHeHMiM
113 BOOMPOBOLHOM CETM HEOBXOMMMO YCTAHOBMTH BXORSLLE

B KOMMIIEKT YIMOBbIE KNANQHbI. 4aCTHLIbI TPS31 MOTYT HAPYLUMTS
paboTy 1/Vn NPHBECTH K NOBPEXAEHMIO PAaBOUMX AeTanel
apMarypsl. [apaHTs NPoM3BOaMTENS HE PACTPOCTPAHSETCS Ha
nonobHsie nospeskaeHHs!

CunukoH (He conepxuT ykcycHor kucnosi!)

Oumcrka (cm. ctp. 4)



[0 Figyelem! A meliékelt sarokszelepeket fel kell szerelni, hogy
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a vezetékhdlézatbdl eredd szennyezddések bedramldsat
elkeriljik. A bedramlé szennyez&dések a funkcidt
akaddlyozhatigk és/ vagy teliesen ténkre is tehetik a csaptelep
funkcidit. Az ebbdl adédé kérok nem tartoznak a jtélidsbal
Szilikon (ecetsavmentes!)

Tisztitas (lasd a 4. oldalon)

Huomio! Mukana olevat kulmaventiilit on asennettava,

jotta vesijohtoverkosta ei p&se huuhtoutumaan likaa. Veden
mukana huuhtoutunut lika voi vaikuttaa toimintoon ja/fai vioittaa
hanan toiminnallisia osia. Siité aiheutuvat vahingot eivét kuulu
mydntémémme takuun piiriin!

Silikoni (efikkahappovapaal)

Puhdistus (katso sivu 4)

OBS! De medfdliande hérnventilerna méste monteras sé&

aft smuts fréin vattenledningama hindras fréin aft ta sig in.
Infréingande smuts kan péverka funkfionen och/eller leda il
skador p& blandarens funkfionsdelar. Vér garanti géller inte fér
skador som uppstér p& grund av dettal

Silikon (fri frén attiksyral)

Rengdring (se sidan 4)

Démesio! |pakavime pridéfi kampiniai voZtuvai turi biti
sumontuoti, nes tai apsaugo nuo nesvarumy nuosédy i
vamzdyno Nedvarumy nuosédos gali jfakofi jrangos darbgq ir /
ar pakenkii jos funkcinéms dalims. Atsiradusieii dél 3iy prieZasciy
nuostolici pagal garantinj jsipareigojimq neatlyginamil
Silikonas (be acto riggties!)

Valymas (zr. psl. 4)

Paznja! Obvezno postavite priloZzene kutne ventile kako biste
izbjegli prodiranje oneciséenja iz vodovoda. Prijavitina moze
dovesfi do djelomi¢nog ili potpunog o3teéenja funkcionalnih
dijelova armature. Na3e jamstvo ne pokriva time izazvana
ostecenjal

Silikon (ne sadrzi kiseline)

Ciséenije (pogledaj stranicu 4)

Onemli! Sebeke borusunda kir olusumunu dnlemek icin birlikte
verilen kése valflerin takimasi gereklidir. Kir toplama elekleri
islevi olumsuz efkileyebilir ve,/veya armatiiriin islev parcalannda
hasarlara yol acabilir. Bundan kaynaklanacak hasarlar garanti
hizmetimize dahil degildir!

Silikon (asetik asit icermeyen)

Temizleme (Bakiniz sayfa 4)

Bl Pozor! Da prepredite viok umazanije iz vodovodnega

omreZja, morate montirati priloZene kotne ventile. Viekanje
umazanije lahko ovira nemoteno delovanje in / ali privede do
poskodovanja funkcijskih delov armature. Les dommages qui en
résultent ne sont pas couverts par notre garantie!

Silikon (brez ocetne kisline)

Ciséenje (glejte stran 4)

Téhelepanu! Kaasasolevad nurkventilid tuleb paigaldada,
et mustus torustikust ei p&diseks sisse. Mustus v&ib majutada
to8kindlust ja/véi kahjustada segisti detailide. Sellest tulenevad
kahjustused ei kuulu meie garantii allal

Silikoon (&&dikhappetal)

Puhastamine (vt |k 4)

Uzmanibu! Komplekiacija ieklautie lenka ventili jauzstada,

lai novérstu nefirumu ieskalo3anu no cauruvadiem. leskalofie
nefirumi var ietekmét armatiras darbibu un/vai izraisit armatiras
funkciondlo daju bojgjumus. Uz bojgjumiem, kas radusies $ada
veidd, mosu sniegtd garantija neattiecas!

Silikons (etikskabi nesatuross!)

TiriSana (skat. 4. Ipp.)

Paznja! Obavezno montfirajte priloZene ugaone ventile, &ime
spre¢avate ulazak prijavifine iz vodovoda. Prljavifina moze
dovesti do delimi¢nog ili potpunog ostecenja funkcionalnih
delova armature. Ne preuzimamo odgovomost za time
prouzrokovana osfecenjal

Silikon (ne sadrzi siréetnu kiselinu!)

éigc'enie (vidi stranu 4)

[XTe Obs! De medleverte vinkelventiler skal monteres for & forhindre

at smuss spyles inn fra ledningsnettet. Innspylinger av smuss

kan pavirke funksjonen negativt og / eller medfere skader pa
armaturens funksjonsdeler. Skader pd grunn av dette er ikke
dekket av vér garantil

Silikon (uten eddiksyre)

Rengjoring (se side 4)

Braumanme! Tps6Ba 0a 60T MOHTMPAHM ONAKOBAHMTE ITIOBM
KIanaHK, 30 Aa ce K3berHe HATPYMBAHETO HA 3AMBPCIBAHKS OT
BOROMPOBORHATA Mpexa. HaTpynBaHeTo Ha 3aMbpcaBaHks Moxe
£0 HOPYLLM GYHKUMSTA 1/Wv 0Q AOBEAE AO YBPEXKACHHMS H
yHKLMOHANHMTe YacTh Ha apmaTypara. MpovsTekmuTe ot Tosa
LT He ca B 06ema Ha HALLATA rapaHLms!

Cunukon (6e3 ouetHa kucenunal)

Mouuncreane (suxre cTp. 4)

[Te Atentie! Ventiele de colt anexate frebuie montate pentru evitarea e Kujdes! Valvulat me kénd & pérfshira né pakefim duhet t&

pdtrunderii impuritdfilor din refeaua de alimentare. Impuritdfile

pot afecta funcfionarea si / sau pot cauza deferiorarea pieselor
funcfionale cle arméturilor. Nu oferim garanfie pentru deteriordrile
cauzate de pétrunderea de impuritdil

Silicon (f&ra acid acetic!)

Curétare (vezi pag. 4)

Mpoooxr! O1 mapexdpeveg om ouokeuacia ywviakeg BarBideg
Tipémel va TomoBemBouy, yia va amodeliyovral purol rou
Tipotpyovial and 1o Sikuo USpeuong. O puror autol prope
va ennpedicouy My kal Aeroupyia g prarapiag kay/ A va
ipokahioouv BAABeg ot Aemoupyika T e€apmpara. Autég ol
BA&Peg Sev kalurrovrar amd my eyyinon!

Zihikovn (Sixwg oéikd oéul)

Ka@apiopog ( BA. oehida 4)

montohen pér t& parandaluar fufien e papastértive nga rriefi
i tubacioneve 1 uit. Futia e papastértive mund t& ndikojé né
funksionimin dhe/ose mund t& cojé né démtimin e pjeséve
funksionale t& rubinefit. Démet qé lindin si rezultat i késaj nuk
mbulohen nga garancia joné!
Silikon (pa acid uthulle!)
Pastrimi (shih fagen 4)
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